




ENGLISH
Storage
Store Falcon® culture slides at ambient temperature. Refer to 
product label for storage temperatures of Corning® BioCoat™ culture 
slides.

Chamber Removal Instructions
1.  Place the Safety Removal Fixture on a flat surface with the Key  

Canals and Thumb Tab on top. Fully insert the culture slide, 
chamber end first, into the Safety Removal Fixture as shown below. 

FRANÇAIS
Stokage 
Les chambres de culture Falcon doivent être stockées à température 
ambiante. Pour les chambres de culture Corning BioCoat, se référer 
aux conditions de stockage figurant sur l’emballage des produits. 

Procédure à suivre pour la séparation de la chambre 
1.  Poser le dispositif de retrait «sécurité» sur une surface plane, les 

glissières et le taquet de positionnement du pouce sur le dessus. 
lnsèrer complètement la chambre de culture dans le dispositif de 
retrait comme indiqué ci-dessous. 

DEUTSCH
Lagerung 
Falcon culture slides können bei Raumtemperatur gelagert werden. 
Die Lagertemperatur für Corning BioCoat culture slides entnehmen 
Sie bitte den jeweiligen Produkthinweisen. 

Anleitung zum Entfernen des Kammer-Aufsatzes
1.  Die Haltevorrichtung mit Führungs-Nuten und Daumenauflage 

nach oben auf eine gerade Oberfläche legen. Culture slide mit der 
den Kammer-Aufsatztragenden Seite nach vorn wie abgebildet in 
die Haltevorrichtung schieben.
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ENGLISH
2.  Insert the Removal Key prongs into the key canals. Once resistance 

is felt, apply increased pressure until the Removal Key is fully  
inserted.

3.  Lift Chamber from Slide as shown below. Remove Slide and  
Removal Key. 

NOTE: Discard the Removal Key after using three times. 

FRANÇAIS
2.  lnsérer les deux branches de la clé de retrait dans les glissières.

Lorsque qu’une résistance se fait sentir, exercer une pression  
accrue jusqu’ à ce que la clé de retrait soit complètement insérée. 

3.  Soulever la chambre de la lame comme indiqué ci-dessous.  
Enlever la lame et la clé de retrait. 

ATTENTION: Jeter la clé de retrait après 3 utilisations. 

DEUTSCH
2.  Die Gabelfortsätze des Abhebewerkzeugs in die Führungs-Nuten 

schieben. Wenn Widerstand spürbar wird, stärker drücken, bis das 
Abhebewerkzeug ganz eingeschoben ist. 

3.  Die Kammer wie abgebildet vom Objektträger abheben.  
Objekträger und Abhebewerkzeug entnehmen. 

HINWEIS: Das Abhebewerkzeug nach dreimaliger 
Benutzungwegwerfen. 

For a listing of trademarks, visit www.corning.com/clstrademarks. All other trademarks are the property of their respective owners. 
© 2022 Corning Incorporated. All rights reserved.  9/22  CLS-AN-712DOC REV1 

Corning Incorporated
Life Sciences

www.corning.com/lifesciences

NORTH AMERICA
t 800.492.1110 
t 978.442.2200

ASIA/PACIFIC

Australia/New Zealand
t 61 427286832

Chinese Mainland
t 86 21 3338 4338

India 
t 91 124 4604000

Japan
t 81 3-3586 1996

Korea
t 82 2-796-9500

Singapore
t 65 6572-9740

Taiwan
t 886 2-2716-0338

EUROPE
CSEurope@corning.com

France
t 0800 916 882

Germany
t 0800 101 1153

The Netherlands 
t 020 655 79 28

United Kingdom
t 0800 376 8660

All Other European Countries
t +31 (0) 206 59 60 51

LATIN AMERICA
grupoLA@corning.com

Brazil
t 55 (11) 3089-7400

Mexico
t (52-81) 8158-8400

Warranty/Disclaimer: Unless otherwise specified, all products are for research use or general laboratory use only.* Not intended for use in diagnostic 
or therapeutic procedures. Not for use in humans. These products are not intended to mitigate the presence of microorganisms on surfaces or in the 
environment, where such organisms can be deleterious to humans or the environment. Corning Life Sciences makes no claims regarding the performance 
of these products for clinical or diagnostic applications. *For a listing of US medical devices, regulatory classifications or specific information on claims, 
visit www.corning.com/resources.

Corning’s products are not specifically designed and tested for diagnostic testing. Many Corning products, though not specific for diagnostic testing, can be 
used in the workflow and preparation of the test at the customers discretion. Customers may use these products to support their claims. We cannot make any 
claims or statements that our products are approved for diagnostic testing either directly or indirectly. The customer is responsible for any testing, validation, 
and/or regulatory submissions that may be required to support the safety and efficacy of their intended application.
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